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HOW USE

Product: PETKIT FIT 3 ( for dogs )

Product code: PP130

Step 1: Install the battery

Pull the outer cover outward and take out the main unit. Use
the stick to pry open the back cover. Install the batteries in the
back cover according to the “+" and “" indicated in the battery
slot (make sure the batteries are correctly oriented). Replace
the back cover. When the device emits three “beep” sounds,

the installation is complete

ERLUDIE 75 PR lg .

Back cover

Step 2: Connect to the App

Download the PETKIT App and complete your registration via
the App. Go to the App's main page and follow the instructions
to add the PETKIT FIT 3 and connect your device.

Step 3: Wear correctly
Adjust the tightness to fit the size of your pet's neck, then
attach the PETKIT FIT 3 around your pet's neck.

* This product only supports Bluetooth communication.The App can
only control the device after a Bluetooth connection has been
established.

* This product uses a LR44 model button battery.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,

and ;
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

FCC warning:

Any Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment
and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

IC warning

- English:

This device complies with Industry Canada licence
-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not
cause interference, and (2) This device must accept
any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

- French:

Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitationestautorisée aux deux
conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) I'utilisateur de I'appareildoit accepter tout
brouillageradioélectriquesubi, mémesi le brouillageest
susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

FCC ID: 2AEDG-PP130

99V1.0

Scan to view video
guide for installation
and instructions

180mm

WIE MAN ES BENUTZT

Schritt 1: Den Akku einlegen

Ziehen Sie die duBere Abdeckung nach aul3en und nehmen Sie
die Haupteinheit heraus. Verwenden Sie den Stab, um die hintere
Abdeckung aufzuhebeln. Legen Sie die Batterien in die hintere
Abdeckung entsprechend der "+"- und "-"-Markierungen in das
Batteriefach ein (achten Sie auf die richtige Polaritét der Batterien).
Bringen Sie die hintere Abdeckung wieder an. Wenn das Gerat
drei "Pieptone" abgibt, ist die Installation abgeschlossen.

Schritt 2: Ruckseite

Stellen Sie eine Verbinding zur APP her

Laden Sie die PETKIT-App herunter und schlieen Sie lhre
Registrierung Uber die App ab. Gehen Sie zur Hauptseite der
App und befolgen Sie die Anweisungen, um den PETKIT FIT 3
flr Katzen und Hunde hinzuzuftigen und Ihr Gerét anzuschlieBen.

Schritt 3: Richtig tragen

Passen Sie die Enge der Schnalle an die GroBe des Halses Ihres
Haustieres an. Befestigen Sie dann den PETKIT FIT 3 um den Hals
Ihres Haustieres

* Dieses Produkt unterstutzt nur die Bluetooth-Kommunikation. Eine
Bluetooth-Verbindung muss hergestellt werden, bevor die App das
Gerat steuern kann.

* Dieses Produkt verwendet eine Knopfbatterie des Modells LR44.
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MODE D’EMPLOI

Etape 1: Installation des piles

Tirez le couvercle extérieur vers |'extérieur et sortez I'unité principale
Utilisez le baton pour faire levier sur le couvercle arriére. Installez les
piles dans le couvercle arriére en suivant les indications "+" et "-" du
logement des piles (assurez-vous que les piles sont correctement ori
entées). Remettez le couvercle arriere en place. Lorsque l'appareil
émet trois "bips", l'installation est terminée.

Couvercle arriere

Etape 2 : Connexion a l'application

Téléchargez I'application PETKIT et procédez a votre inscription via
l'application. Allez sur la pa%e principale de I'application et suivez les
instructions pour ajouter le PETKIT FIT 3 pour chats et chiens et
connectez votre appareil.

Etape 3 : Porter correctement
Ajustez le serrage pour l'adapter a la taille du cou de votre animal de
compagnie, puis accrochez le PETKIT FIT 3 autour de son cou

* Ce produit ne supporte que la communication Bluetooth
L'application ne peut controler I'appareil qu'apres qu'une connexion
Bluetooth ait été établie.

* Ce produit utilise des piles bouton de type LR44,

1EHA: HHE{2| AX]
BFZ M S SO DD HHE MR, Sih7|E A8 5
7S of A2 ZFXI S 220 TA|E “+ of0f uta} €| o
Hxjelo] FAN @, 5| HUHE DABHO FHAIQ, MAJt 2z ElH
J717bHIm e E S wck

£HA|: ol AA

PETKIT 942 Cr22coln 4S S S22

H0|X| 2 0| S0t0] QiLYof et efo|et ZHOFX| & PETKIT FIT 35
Foteta 7|7|E edgct.

L2 PILICE Ao bl

£l SHEA 22
ofetE 2o S8 2|0 93 YES FHIO PETKIT FIT 32
20| A8

*0| MBS gREA SU0HK
71712 Hofg + YSLICY,
* 0| HEE LR44 2 BEY HlE| 212 IS ELICE

pLIc g2 8%

FIIEL: Bt DB F
IMUAN—ZIMANCSI S BB EIN E T RTAY I EEO TR
AN=%BEF ET Ny T U—ROvEDON+ M- 1 ORTEDIC
Ny FU=HDELVABEEBVTVS EARRL TSIV,
BAN—ICNYTI—ENNFTENN—ETICRLES, T
—FH3EBIUL BT FTET T,

A

FIE2: 7SNICEGT B

PETKIT 77U ad 0 O—RL. 7 TUDBRET T S E T,
TTIDRA Y R=DICTIERLIERICIESTPETKIT RIA
2= by N—EBIL EBTEGELET.

FIE3 EL<EETS
RYPDEDRETICHE L A= SYA—ERYEDEIC
EhPE S

*ABRIE T — b —REATE 7 TUE T — o —2 ik,
HEBEAIVNO-ILTHIEATEEY,
FABRIE LRMERY VB E AL ED,

COMO AR

1° Passo: Colocar as pilhas

Instale as baterias na tampa traseira seguindo os sinais "+" e "-" na
ranhura (Verifique de que as baterias estdo correctamente orientadas).
Substituir a tampa traseira. Quando o dispositivo emite trés "bipes”,
ainstalagéo esta completa o

Tampa traseira

2° Passo: Conectar-se a APP

Baixe a App PETKIT e conclua o seu registo através da App. Va para a
pégina principal da App e siga as instrugdes para adicionar o PETKIT
Localizador Inteligente para Cées e Gatos e conectar o seu dispositivo.

3° Passo: Usar corretamente

Ajuste o aperto para caber no tamanho do pescogo do seu animal de
estimacdo e, em seguida, prenda o Localizador Inteligente no pescogo
do seu animal de estimagdo.

* Este produto é compativel apenas com comunicagéo via Bluetooth.
A App s6 pode controlar o dispositivo apés o estabelecimento de
uma conexdo via Bluetooth.

* Este produto usa pilhas do tipo botdo LR44.

MODO DE USO

Paso 1: Instalar la bateria

Instale las baterfas en la tapa trasera siguiendo las indicaciones de
los signos "+"y "-" en la ranura (aseglirese de que las baterfas estén
orientadas de manera correcto). Recolocar la tapa trasera. Cuando
el aparato emita tres "Bips", la instalacién se habra completado.

Tapa trasera

Paso 2: Conectarse a la APP

Descargar la App de PETKIT y complete su registro a través de la App.
Ir a la pagina principal de la App y siga las instrucciones para agregar
el Rastreador Inteligente de Petkit para Gatos y Perros y conecte su
dispositivo.

Paso 3: Uso correcto

Ajuste la fuerza de apriete para que se adapte al tamario del cuello de
su mascota, y luego coloque el Rastreador Inteligente alrededor del
cuello de su mascota.

* Este producto sélo admite la comunicacién por Bluetooth. La App
sélo puede controlar el dispositivo después de que se haya
establecido una conexién Bluetooth

* Este producto utiliza un modelo de bateria/pila LR44 tipo botén

COME UTILIZZARE

Passaggio 1: installare la batteria

Tirare verso l'esterno il coperchio esterno ed estrarre [unita principale.
Usare la levetta per aprire il coperchio posteriore. Installare le batterie
nel coperchio posteriore secondo i segni “+" e =", i quali sono indicati
nello spazio della batteria (assicurarsi che le batterie siano orientate
correttamente). Riposizionare il coperchio posteriore. Quando il
dispositivo emettera tre suoni di “bip”, indicando che linstallazione &
stata completata. e

Coperchio posteriore

Passaggio 2: connettere alla APP

Scarica la App PETKIT e completa la tua registrazione tramite la App.
Vai alla pagina principale della App e segui le istruzioni per aggiunger
PETKIT FIT 3 per Gatti e Cani e connetti il tuo dispositivo.

Passaggio 3: indossare correttamente

Regolare la strettezza per adattarla alla dimensione del collo del tuo
animale domestico, quindi posizionare lo PETKIT FIT 3 attorno al collo
del tuo animale.

* Questo prodotto supporta solo una comunicazione Bluetooth. La
App puo controllare il dispositivo solo dopo aver stabilito una
connessione Bluetooth.

* Questo prodotto utilizza una batteria a bottone modello LR44.
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